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ACTO. ÚNICO 


Sala elegante.—Puertas laterales y al foro.—Ventana en segundo tér- 
mino derecha .—Consolas, espejos, piano á la derecha.—Una guitarra 
sobre una silla. 


ESCENA PRIMERA: 
MAGDALENA, después FRASQUITO. 
MÚSICA. 


MAap. Yo he nasío entre flores * 
y limoneros; 10, 
mi Seviya es la perla 
der mundo entero. 
Cresi entre palmas, 
' 0 y al cantar, en mis notas 
vierto mi alma. 


¡Ay, ay de mi! | 
como el ave que muere cantando 
asi quieo morir. ¿ 


Las alitas del alma, 
si toman vuelo, 
sin notarlo yo misma 
suben al cielo; 
que mis suspiros 


MaAcab. 


FRASO. 


MAap. 


FRAso. 


MAGp. 


o 
tras las alas del alma 
suben quedito. o 

¡Ay, ay de mi! 


Tortolita que muere cantando 
así quieo morir. 


HABLADO a 0d 


¿Tenemos ya la canción 
de siempre? ¿Te quiés cayá? 
¿Que es lo que hacias? 
Llorá. 

¡Pos bonita diversión! 
No te achares, hija mía, 
alegra el rostro é:la cara, 
por que si bien se arrepara 
nos cayó la loteria. 
De América mos llegaron 
Una prima y un sobrino, 
y al mirarnos, de contino, 
de entrambos se enamoraron. 


Nuestra suerte hicimos ya, 


de sobra tendró la guita; 
pues ¿qué quieres más, mardita? 
Quiero mi felisiá, 

Echo de menos el nio 
donde cresi sin temor. 
¿Cómo ha de orviar la for 
el campo donde ha nasio? 
A mi esta vida me mata 

y estoy llorando de pena. 
Cállate ya, Madalena, 
que estás metiendo la pata. 
Hoy exigen tu alegría q 
la sircunspección social, 

y el perimetro moral 

de nuestra filantropía. 

Tó cambea, nó que nó, 

á ver si vas cambeando, 

y te expresas expresando 
expresiones como yo... 
Probesita Seviyana. 

La suerte se nos presenta. 
Estaba yo tan contenta 


FraAso.: 


MAGD. 


FRASQ. 


MAGD. 


FRASQ. 


Mac. 


FRASQ. 


MAgD. 


FRASQ. 


MAD. 


FRASOQ. 


MAGD. 


FRASQ. 


MAGD. 


FRASQ. 


MAap. 


Mirame bien. 
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en mi casita é Triana... 
¡Siempre cantando! Estoy tonto 
de oirte y no hay quien te aguante. 
En los suspiros del cante 
se va la pena más pronto. 
¡Ay! 
¡La sangre. me achicharra! 
Se acaba antes, si por Dios, 
¿no ve usté que lloran dos? 
el que canta y la guitarra 
Pues oye lo que te encargo, 
y ascucha lo que te digo. 
Yo á que te cayes te obligo ' 
ó de mi pruensia sargo. 
Que no se entere mi prima 
de que tú y yo.hemos cantao. 
Un velo sobre el pasao. 
Mo echa usté una losa encimas. 
La vieja está ya barlú 
por mi grasia y mi salero. 
Yo siempre fui un cabayero 
y una señorita tú,- 


Ya le miro. 

A ver si tú haces lo. propio. 
¿No estoy yo que doy el ópio? 
Está usté pa darle un tiro. 
¿Desir mentira es fartá? 

Di la verdad, no te pares. 

Pues qué ¿no tengo yo andares 
de menistro de Ultramar? | 
¡Ay, que levita, señor!., 

Pues habrá Gobernaores 

que las llevarán peores 

y las llevarás peor. 

¡Pargruatál 
¡Que no te propases! 
Pare, los brutos exclaman: 
los hijos de: moda llaman 
hoy á sus padres papases. 
No me gúelvas á fartá 
llamándome pare: asi; 

de hoy en adelante, á mí 
me tienes que papear. 
Bueno. Ñ 
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FPRASO. . y -—— La felpa es segura 
si no cumples mi capricho. 
Silensio que sale er bicho; 
quiero desir, mi futura; 
MAGD. ¡Me divertiré a £é mia! 
FRAso. Lío la muleta... ¡Olé! 
| ¡Tú estate á la cola, eh, 
por si tengo una cogía! 


ESCENA + 


Dichos, OROSIA 


FRASO. ¡Orosia! | 

OROSIA. - Muy buenas noches. 

MAcp. (¡Várgame Dios, y “que fila 
se me trae la señora!) : 

OROSIA. ¡Uf! ¡qué calor! Vaya un día 
que nos hizo. | 

FRASO. En primavera. 


háse calor en Seviya; 
pero en verano... en verano 
le arde el pelo á una sardina. 


- OROSIA, Como soy meridional . 
: no me disgusta este clima. 
FRrAso. El clima más meridiano 


que hay en todo el Mediodía: 
. y ácuatro vientos que estamos. 
OROSIA. El tener aquí familia... 
desde el confin más remoto 
nos hizo venir. . Din, 
FRASQ. - Se estima. - 
OROSIA. Para un alma vaporosa, 
para un alma que suspira 
como la que aqui se encierra, 
nada como Andalucía. 
Yo soy toda corazón. 
MAD. Qué lástima. ¡; Pobresita! 
FRASO. Para vaporoso yo, 


pues y el alma... ¡hasta la esquina! 


y el corazón... ¡hasta Cádiz! * 

Pa eso soy muy brúto, prima. * 

OROSIA. Lo que noto es que el lenguaje * 
no es castizo aqui. Peto 


* 


FRASO. 


ORosIA. 
FRASO. 
OROSIA. 


FRASO. 


OROSIA. 


FRASO0. 
Maa. 


FRASQ. 


OROSIA. 


Fraso. 


_OROSIA. 


FRASO. 


OROSIA. 


FRASO. 


OROSIA. 


Maap. 


OROSIA. 


FRASOQ. 


OROSIA. 


FRASO. 


MAGD. 
FRASQ. 
MAcp. 


OROSIA 
MAGbD. 


a NN e 


¡Ay qué risa! 
que dise que no es castizo, 
¿Verdá que es de casta, chica? 


Pues hombre, ¿dónde se encuentra 


más castidá que en Seviya? 
No es eso. 

Será lo otro. 
(¡Qué gente más expresiva! 
¡Qué franqueza! Como: éste 
será el esposo que elija. 
Y no es mal mozo mi primo). 
(¡Várgame Dios! Cómo mira... 
Pondré los ojos así 
de ternera od ido ) 


¿Es que van ustedes 
á cantarse sus -penitas? 

Paese el principio de un polo. 

Ya sabes tú que entoavía 
se me pué aplaudir el cante 

por abajo y por arriba. 

Y hase poco... (Sonsoniche.,) 


Canta usted... ¡Ay, qué delicia! 


¿Es usted tenor? 
No sé. 
¿Sube usté mucho? 
x de 
¿Tiple no será > 
Eso nó;> 
No he'sio triple en mi vía. 
¿Con que cantante? 
Eso es. 
¿De zarzuela ú operista? 
De eso. 
¿De ópera? ¡Bravisimo! 
¿Conocerá usté Lucía? 
¿Lucia? Creo que sí, 
que conozco una vecina. 
Mi pare es del cante hondo. 
Muy hondo. 
La maravilla 
de los cafés ha sío siempre. 
¿De los cafés? 
. Esla fija. 


FRASQ. 


-OROSIA 


FRASQ. 
MAGD. 


OROSIA 
FRASO. 


OROSIA 
MAGD. 


OROSIA 
FRAsQ. 
OROSIA. 


MAGD. 


OROSIA 
FRASQ. 
OROSIA 


FRASQ. 
OROSIA 


FRASO. 


ORosIA 
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El cantar en los cafeses 
no está mal visto en Seviya. 
Cuestión del temperamento;. 
y de la... (cállate, niña). 
La música me entusiasma. 
¿Y ustó canta? | 
| No, ésta trina.: 
Me llaman. ¿a Seviyana. 

y no hay en toa la provinsia 
de España, quien como.yo ; 
se cante una seguidilla. ..., 
Y en el café de Silverio 

me han tocao más palmitas, 


y me han tirao más sombreros.;,! 


¡Ah! ¿También las señoritas 
cantan aqui en los cafés? 
La. superfisie del clima 
hase que aquí las mujeres... 
¿Por afición? clalaund 
Por la. guita, 
Pot dos. chulés cada noche. 
¿Chulés? 
Eso. sinificas... 
asi, como:si dijéramos... 
(Me está friendo la indina). 
A su futuro le gusta 
mucho el canto, 
Tonteria. 


Teodoro quiere que cante 


igual que cantan la Misa, 
en latin, , 

Las lenguas muertas 
SON... 

Son mejores las vivas. 

Esta noche irán ustedes 
al teatro en compañía: 
de nosotros. 
Ya lo creo. 
Voy á la calle en seguida 
á comprarle á usté una cosa 
que de veras necesita. 
Me dió el encargo Teodoro... 
Si acepta mi compañia 
la convido á refrescar. 


¿Con qué? 


FRASO. 
OROSIA 


MAcp. 
FRASQ. 


OrosIa 
MAGD. 

OROSIA 
FRASQ. 


OROSIA 
FrAsQ 
MAGD. 
OROSIA 


FRASQ. 


OROSIA 
FRASQ. 
OROSIA 


FrAso. 


OROSIA 


FRASO. 


MaAap. 


El brazo derecho: 


cal PB 


Pues con manzanilla, 


El refresco de la gente 
- más alta y cosmopolita. 


Tiene usté que reformartse 
si,á ser la mujer aspira 

de mi sobrino. Él la quiere. 
¿Pues por qué me martiriza? 
No sabe lo que se dice. 

El braso, querida prima. 
Hasta ahora , Jovén paloma. 
Hasta ahora. (vieja gallina). 


Ah! 


Soy zurdo y pués.. . seme Olvía. 


(Está guapote mi primo. > E 
(Está muy conservaita.) 
Dios bendiga el matrimonio. 
¡Jesús, que me ruboriza! 
¿Hay argún inconveniente? 
Ninguno. 
¡Ay! 
¡Ay! : 
Adiós, niña. 
(Es rudo, pero es muy franco. ) 
(Es muy fea, pero és rica.) 
(Vánse por el foro derecha.) 


ESCENA “TM 
MAGDALENA, apoco TEODORO 


Este tedio en mi alma pesa 
y ya la angustia me abrasa. 


«Dicen que estoy en mi casa 


y me paese que estoy presa. 
El aire me da contento; 
respirarle necesito. 
¡Ay! ¡Quién fuera un suspirito 
para volar con el viento! 


- 


Trop. 
MAGD. 
A DEOD: 


MAD. 


TEO0D. 


MAgp. 


TrgoD. 


EST AL 


(1) La letra de este duo es original del autor de la música. 


a 


MÚSICA (1) 


Qué piensas niña? 
Yo no lo sé; delo 
- Suspiro y callo: 

no sé porqué. -- 

¿Pues qué te falta 

mi gloria aqui, 

si mi,cariño 

te eleva á mi? 
Si te agrada mi hermosura 
es mas fácil el bajar. 
Su paloma á la llanura 
baje el palomo á buscar. 
¡Escucha, vida mia, 
escúchame por Dios! 
No turbes mi alegria, 
no mates mi pasión. 
Tu gracia encantadora 
mucho más brillará 
vistiéndote á la moda, 
como es lo natural. » 
Pues yo te confieso 
con toda franqueza 
que yo no he nacido 
pa ser petrimetra, . 


y que en mis costumbres 


nunca variaré, 
y en mi charla y traje 
siempre igual seré. 
Más te valiera ' 
primo del alma 
vestir de corto 
que es lo vari, 
que yo no puedo 
querer á un hombre 
que usa fardones 
y levitin. 
No me exasperes 
niña por Dios, 
lo que me pides 
nunca haré yo. 


* 


Maap. 


Trop. 


MAGD. 


TEOD. 


MAGqp. 
Trop. 
-MAaGD. 
Trop. 


MAGD. 


- Trop. 


MAGD. 
Trop. ' 
MaAaD. 
Teop. 
Maap. 


Trop. : 
MAGD. 


45 — * 


Como una juerga 
con manzanilla 

y Una guitarra ' 

y algo de acá, . 

no hay en el mundo 
na más gracioso. 
¡Viva mi tierra! 
¡viva la sal! 


HABLADO 


'A mi lado ¿qué te falta? 
¿No te elevo hasta mi? 
y Toma; 
si es que la pobre paloma, 
no sabe volar tan alta. 
Mujer, me dejas absorto; 
¿quieres, de tu gusto avara, 
que me eche el pelo 4 la” cara 
y que me yista de corto? 
¡Chipé! Darias la hora. 
¡Me adulas! 

Que no te adulo. 
Mujer, más pronto que ún chulo 
se improvisa una señora. 
Que tú estás muy raro así 
y matas mis ilusiones. 
Lo que es con esos faldones 
no te me acerques á mí. 
Conmigo te casarás 
sin que yo haga el disparate 
Pues yo lío er petate 
y me las guiyo: verás. 
Tu padre á mi pretensión 


te obligará. 


Si es muy blando. 
Es tu padre. 
¿Desde cuándo 
tiene padre el corazón? 
Yo te digo... 
di No seas niño: 
Sobre mi tendrá derecho; 


T£aop. 


MAGD, 


TEoD. 


MAaDp. 
'TEOD. 


MAGD 


pero aqui, Sutil del pecho, 
mandan Dios y mi cariño 
Y yo necio visionario 
en ella puse mi amor, 
¡Quién ensierra un ruiseñor 
en la jáula de un canario! 
Allí no sabrá cantar 
y se morirá en su ensierro, 
picando en el duro hierro 
que no le deja volar. 
Por la libertad, entr rega 
su vida sin intorés.- 
Pero el canario, ¿qué es 
si no un liberal de peza? 
Le das alpiste dorao 
y_no:esperes que lo tome. 
¡El ruiseñor sólo cóme” 
corasonsitó picao! 
Sacame de esta ansiedá 
y nome dores mi enslerro.. 
Siun «ve canta entre piero 
cien lloran su libertá. 
¡Tú no me quiere ! 

¿Que nó? 
Te quiero con toda al alma. 
Pues devuélveme la calma.. 
Lo mismo te dig0 yo. 
Si por ti me vuelvo loco 
si á ser tu esposo me ajusto, 
¿por qué no has de hacer mi gusto 
costándote á ti tan poco? “ 
¿Vas á estrenar el vestido... 
que te traje? | 


ed 


| ¿YOR Si; luego: : 
Parece que en un talego 
lleva una el cuerpo metido: 


-S1 no me deja mover. : 


Pero. ¿Ts 
asilo quiero blas galas; 
Era cortarme las alas. 

Lo último que pues haser. 
¿Quieres que vaya contigo 
de esa manera al teatro? 

Ya quisieran más de cuatro 
el venirse asi conmigo. * 


2 - 


TrEoD. 


=11— * 


¿Quieres que yo me rebaje? 
¿Y mi tía que diria? 
Pues cuéntaselo á tu tía, — 
que yo no.cambio de traje. : 
¿Cómó quieres tú vivir? 
¿Como? Pues eso es sabio, 
como yo siempre he yivio: 
oye que lo vas á oir. 
Levantándome á la aurora, 
pá que llegue al alma mía 
el sol que toito la dora,  ” 
y ver las perlas que llora 
la primera luz del día; 
y peinarme sin desvelo 
viéndome en la fuente clara, 
ese espejito del suelo : 
que está retratando el sielo 
cuando retrata mi cara. 
Poco adorno y gran limpieza; 
no necesita otra palma 
de una mujer la belleza; 
que una rosa en la cabeza 
y un pensamiento en el alma. 
Ná de diges ni alfileres, 
por más que tú me lo mandes; 
¿adornos yo? ¡que si quieres! 
¿Pues qué somos las mujeres 
sino floresitas grandes? 
Cuando un pesar sin segundo 
hase al corazón,que estalle, 
cantar su dolor profundo 
á la puerta de la calle 
pá que lo escuche tó el mundo. 
Vivir sin vanos temores, : 
pues pá evitar los rigores 
de este valle perdulario, 
me dió aquí un escapulario 
la Virgen de los Dolores. 
Llorar y reir de amor, ' 
volar libre hasta morir, 
sin envidias ni rencor. 
Como vive el ruiseñor 
asi quiero yo vivir. 
¡Vaya, adiós! 

Yo pierdo el tino 


MAGD. 


TrEopD. 


RAF. 
TeEopD. 
RAF. 


TrEo0D. 
RAF. 


_te aprecia. 


TS y a 


Te lo dije muy formal, 
y lo repito, chaval: 
no me sirye el cante fino. 


ESCENA .IV 
TEODORO, á pxo RAFAEL: 


¡Venirnos de Buenos Aires 
para'encontrar estos vientos! 
Una sevillana pura / 
que no se rinde á mi ruego 

y que vá á volverme loco. 

¿Y cómo hacerme flamenco? 
¿A ver mi pinta? Clavada: 

la del sacristan de un pueblo. 
y ella se casa conmigo ... 

No se ha de casar, primero... 
A la paz de Dios. Salú 

y pesetas. (Yo me cuelo.) 
¡Hola! ¿Serás tú el criado 
que estaba esperando? 


¿Eres andalúz? 

; Me paese. 
Yo no lo afirmo de cierto; 
pero desia mi mare 
la persona é más respeto 
después de. Dios y de usté 
que yo nasi er tres de Enero 
ayá por la macarena 
en el barrio dé más crédito... 
en una casita blanca, 
con rejas color de cielp, 
que hay un estanco á la erecha 
y á la dizquiszrda un barbero, 
y de frente un jerraor 
que siempre tenía lleno 
de animales el portal... 
Paese que lo estoy viendo, 
El amigo que te manda 


Pos ya lo creo. 
El señor Juan, mi pairino, 


El mesmo. 


le 


TeEoD. 
RAF. 


Trop. 


e 


EN 
tiene un armasén abierto. 
¿De vinos? 

- ¿Alli voy yo. 
Nunca pago y siempre bebo. 
Aquí más bien que un criado 
tendrás que ser mi maestro. 
¿Chamnela usté á,una barbiana 
asi de medio aparejo 
y quiere que yo le dé 
dos lersiones de trasteo? 
Me han dicho que cantas. | 

¡Ay!.... (cantando) 
Con esa voz no lo entiendo. ; 
Yo estoy ronco para tó, 
lo que sale de aqui adrento, y 


“pero en sortando er pitio 


ni er canario más risueño; 

por que canto de cabeza, 

que es como hay más sentimiento. 
Verá usté, de dos jipios, 

la malagueña me suelto. (Canta una malagueña.) 
Ese canto es muy dificil. 

¿Que es dificil? Ni por pienso. 

Ño hay más que sacar la barba 

y que estirar el pescuezo, 

poner los ojos en blanco, 

sacar del colmillo izquierdo 

la voz y quejarse mucho.... 

Eso es tó er cante Hamenco. 


_Respeuto ar baile, ese ya 


quiere más conocimientos; 
soltura en la rabailla, : 
mucha agiliá en los remos. 
posteriores, de aqui abajo; 
compás en er taconeo, 
coyuntura en las muñecas, 
muchas parmas y salero. 
Ya me darás tus lecciones 
por sino queda otro medio. 
Ven conmigo, ¡Ay, prima mía! ' 
¡Ay amor! ¡Ay, mi consuelo! 


- ¿Lo vé usté? ya ha diprendio; 


disiendo ¡ay! cantaor neto. 
Vamos. 
Como usté se suerto 


TEo0D. 
RAF. 


OROSIA 


FRASQ. 
OROSIA 
FRASQ. 
OROSIA 
FRASQ. 


OROSIA 
FRASO. 


OROSIA 
FRASQ. 


OROSIA + 
- FRASO. 


OROSIA 
FRASO. 


OROSIA 


FRASOQ. 


OROSIA . 


FRrAso. 


+ Imposible. 


— 20 — 
y logre perder á tiempo 
la vergúenza, va a cantarse 
un polo, que ni Silverio. 


, Y se vaádar 

dos pataitas de efeuto. 

Pues si tiene usté una grasla... 
¡Olé, mi niño y,su cuerpo! 


ESCENA V 
OROSIA Y FRASQUITO 
¡Tengo un calor! | 
Es que lo hace. 
¡La manzanilla!.. me 


El refresco. 
Me hace... 


Como estomacal 
pa el estómago es muy bueno. 


- Se me sube hácia la frente. 


Es un vino muy travieso; 
pero lo mismo que sube 
se baja sin desperfecto. 
¡Ay! ¡se me vá la cabeza! 
Agárrese usté der cuello 
no se le caiga der tó 
y se vaya á jasé tiestos. 
Lo sentiría. JN 

¿De veras? 
Por la salú dé su agúelo 
ó delo que usté más quiera, 
Tutéame. 

¿Te tuteo? 

(A Dios llamo ya de tú ] 
con diez cañas de ripuesto.) 
¿Quieres que hablemos un rato? 
Lo que chaneles... chanelo. - 
¡Cómo me gusta esa lengua! 
¡es tan dulce...! O 
| Un carambelo. 
Pos si esta lengua es de oro. 
Toitos los hombres de peso 
desde Carderón acá 


'OROSIA. 
FAso. 
OROSIA. 
FRASOQ. 


OROSIA. 
FRASO. 
OROSIA. 
ERASO. 


'OROSIA. 
FRASO. 


OROSIA. 
FRASO. 


OROSIA. 
FRASO, 


O 


expresaron estos términos. 
¡Quién! Calderón el poeta? 

¡El picaor de berrendos! 

No compares á un artista 

de buten con un coplero. 
(Estoy templao de veras.. 
Tengo arborotao to er pueblo. 
Esta es la ocasión propisia 
pa haser un pronunciamiento 
y la ocasión es MUy carva 


“pa provechá un currelo.) 
(Me mira... yo no resisto.) 


Pist! 
¿Qué quieres? 
l Toma asiento 
y toma to lo que quieras, : 


que yo lo pago, mi dueño. 


¡Ay! 
¿Te duele arguna cosa? 
¡El alma! 
Pues abre el pecho 

pa que yo le tome el purso 

á ese corazón tan tierno; 

porque yo en la homeopatia 

tengo to el plurito puesto, 

pa los males que nos muerden 

la mesdula de los huesos. 

El amor es un ratón 

que por los ojos adrento 

se nos cuela sin sentir; 

¡tiene tan suave er pelo...! 

y cuanto que yega al alma, 

pues, se alimenta royendo. 

Dí, ¿bu corazón es libre? 

¿Que si es libre? más que er viento. 
Lo tengo afiliao á la izquierda 
dinástica de mi pecho. 

Es republicano; digo, 

y más liberal que Riego. 

¿Tienes algún compromiso? 

Los he tenio mu serios; 

pero man dejao en paz 

hace ya bastante tiempo- 

¡Ay Frasquito de mi vida! * 

¡Ay Orosia de mis sueños! 


OROSIA. 


FRASO. 


-OROSIA. 


FRASO. 


OROSIA. 


FRASO. 


OROSIA. 


FRASOQ. 
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¿A mi me quiso un ministro 


allá de Montevideo, 

y me quiso un general, 

y un coronel del ejército, ' 

y un comandante de línea 
y un capitan de lanceros. 
Lo qués si sigue asi 

te casas con un ranchero. 
Mi escalafón ha ido en baja. 
Tu asciendes como el cangrejo. 
Pues bien; nadie como tú 
supo despertar mi anhelo; 
yo no sé si,en tu mirada 


habre bebido este fuego; 


yo no sé lo que me has dado 
á respirar con tu aliento; 
yo no sé lo que me has dado, 
Frasquito, que de amor muero. 
Yo si lo sé. (Manzanilla 
que te jiso mar provecho.) 
¿Me quieres tú? 

Yo he tenio 
mujeres, asi, en los deos... 
y me quiso una marquesa, 
y una vizcondesa luego. 
Yo no hablé más qué con títulos. 
Tuve otra con un comercio 
de refino, y además 
una costurera en negro 
y una barbi de mistó 
y con guita, por supuesto, 
vinda de un contrabandista;. 
digo de un carabinero; 
es igual; pues bien, denguna 
como tú, cachito é cielo, 
denguna me dió, cual tú, 
cá desazón como un templo. 
Conque vente aquí á la vera. 
que vive un párroco tuerto, 
á ver si en dos bendiciones 
nos echa el requién eterno. 
Sólo hay un inconveniente. 
Somos primos. ” 

Si lo semos, 

en Roma venden dispensar 
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pa tós los cristianos viejos. 


OROSIA.' Tuya soy. 
FRASQ. Bailo de gusto 
y cantaría. 

OROSIA. Eso quiero; 

” cántame algo. 
FRASQ. ¿La nana? 
OROSIA. Algo de ópera. 
FRASOQ. ¿Y que es eso? 
OROSIA. Al piano... 
FRASOQ. Nó, á la guitarra. 


No me amaño á ese instrumento. 

Escucha: no sé si es de ópera 

ó de qué, pero ahi te suelto 

una cansión que mi mare 

me enseño á mi de pequeño (coje la guitarra.) 


MUSICA 


Cuando baila mi Panchara 
á cada vuelta ¡ay! mamá, 
tengo que volver la cara 
de vergúenza que me dá. 
Que enseña mi Pancha 
la punta del pié 
y sise descuida 
figúrese usté. 
Te digo mamita 
que no hay más que vé. 
¡Ay! que toma, que toma guayaba, 
caña dulce te quiero yo dá, 
¡Ay! neguisa, neguita del alma, 
qué niña más sica, 
qué buena que está 


— 


Cuando yo bailo con ella 
se acerca tanto ¡ay! mamá, 
que tengo que separarmo 
de fatiga que me dá. 
Acerca á la. mia 
su boca de miel, 
y si me descuido 
figúrese usté. 


FRASO. 


OROSIA. 
FRASQ. 


MAaGD. 


OROSIA. 


FRASO. 


MAaGD. 


OROSIA. 
FRASO. 
MAaDb. 
FRASQ. 


| ¿Qué? 


2 Me 


Te digo mamita . 
que no hay más que vé. 


¡Ay! que toma, eto. 


HABLADO 


:Qué te parece mi canto? 
Cantas mejor que un jilguero. 
Pues esto ha sio'una broma, 
que cuando me canto en serio 
bajan tós los angelitos 

de las esferas del sielo. 


ESCENA VI 
"Dichos, MAGDALENA 


En cuanto los dejan solos... 
¡si no se pué con los niños! 
Como si no entrase naide 
arrullarse, tortolitos. . 
¿Lo vés? tú tienes la culpa. 
Si eres lo más atrevido... 
Cojer mi mano... 

.¿Cojerla? 
Pensé que era yo el cojío. 
Pero es igual, porque al cabo 
esto acabará: 

En bautizo. 

Lo estoy viendo. 

Callate. 
No lo digas. 

¡Si está dicho!' 
Te presento á ta futura 
mamá. 
Pues se ha divertio. 

Le ha caido á usté el premio gordo. 


Que mi genio es bonito. - 
pá sufrir una madrastra. * 
Tú te irás con tu mario. 
Cuando me case. P 
Está claro. 
Nó, que está muy oscurito. 


OROSIA. 
MAGD. 


. FRASQ. 
_Maap. 


FRASO. 


OROSIA. 


MAGD. 


OROSIA. 
MAGD. 
OROSIA. 
FRASO. 
MAGD. 


OROSIA. 


- MaAcpD. 
FRASO. 


MAGD. 


FRASO. 


OROSIA. 


FRAsoQ. 


OROSIA. 


FRASO. 


Mi primo tiene una farta 
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y una sobra. 


No adivino. 
Pues ná: le sobran fardones 


y lo que le farta... 


¡Dilo! 


Er salero pa sabé 


llevarse tó mi cariño. 

Tú cásate, que dimpués 
tendrás esos requisitos; 

y verás si te hace gracia 

el salero de tu primo. 

Todo és hasta acostumbrarse. 
Hija; creo que este titulo 


te puedo dar. 


Por los años 
que me lleva, lo resivo. : 


Ponte el otro traje. 


¿Yo? 


. Y ponte el regalo mio. (Sacando una capota.) 


Verás que bien que te asienta. 
q q 
¿Aver? , 

¡Precioso capricho! 
Dos plumas de marabús 
y la cabeza de un mirlo. 
Y esta cesta ¿pa qué sirve? 

LA 6) . 

¿Que pa qué sirve? Pos digo; - 


pa taparse la moyera 


y no cojé un tabardillo. 

¿Yo esa. mitra en la cabeza? 
¡Paesería un obispo! 
Guárdese usté la castora, 

que yo mo la necesito. 

Pues no vendrás al teatro, 
que al que le faltan prinsipios 
y no viste con el lustre 

y er temperamento indígeno 
de su clase, no es posible 
asista á sitios ilícitos. 

¿Qué te parece? 


¿Y tu? 


Muy bien, 
aunque yo no te entendido: 
Voy á arreglarme á mi cuarto. 
Y yo á ponerme el abrigo 


ES 


(Poniéndosela.) 


MAGD. 


OROSIA. 
MAaDp. 


FrAso. 


OROSIA. 


FRASO. 


OROSIA. 
FRASO. 


OROSIA. 


e 


¿Yo? A mirar la luna 
A ver... 
¿Qué? 
Si le han cresio 


los cuernos. 


Está á tu altura 
la caliá del ofisio. : 
¡Es cerril! 

¡Paese mentira 
que sea un peaso mio! 
¡Adiós, pichón! E i 
¡Adiíos, mona! 
Hasta después. ; 

¡Adios, rico!. 


ESCENA WII 
"MAGDALENA 


¡Mi primo! ¡Qué me ha é querer; 
un hombre que no se quita 
ni siquiera la levita ' 

pa dar gusto:á una mújor! 

Y es inútil que bataye. 
Ponerme esto, fresco estás, 
pa que me tiren pedrás 

los chiquillos por la calle. 
¿Pensará que yo me muero 
si me deseparó de él? 

Si supiera Rafael, 

en donde estoy ¡que ligero 
á libertarme vendria! 

Vaya; y yenito de gozo, 

y que era cas! un gúen mozo, 
y yo casile queria. E 
Una noche tomó el tole, 
casl, casl, me besó, 

y sin casi le dí yo 

una gofetá de óle. 

Mi primo es serio y adusto, 
no quió está de esta manera. 
Señó, mándame siquiera 
una presona de gusto. 


- E 


ESCENA VIH 


MAGDALENA y RAFAEL 


- RAF. Paga bien, pos fuera penas 


Maap. ¡Ay! 
RAF. Conozco ese suspiro. 
Maqn. : ¿Que es lo que veo? 
RAF. ¿Que miro? 
MaaD. ¡Rafaelillo! 

“RAF. ¡Madalena! 

: ¿Que hases aqui tú, remona? 

MAGaGD. ¡Ay! mira, no es aprensión 


se me ha ensanchao er corasón 
de encontrar una presona... 


RAF. ¡Que tiempo que no te he visto! 
¿Y estás aquí de crid? 
MAGaD. ¿Que si lo estoy? ¡ojalá! 
Soy el ama. 
BAD. ¡Jesucristo! 
Maap. . La esclava, si bien se quiere. 
Pero has venio y con eso... 
RAF. Si... (me vá á romper un hueso 
. el otro cuando se entere.) 
MAGD. Si traes gúenas intensiones, 
nos casamos, porque sti. 
RAF. Es claro, por lo sivi. 
(Ni corre amonestaciones.) 
Maap. ¿Y qué haces? | 
: RAF. Pues ná, preciosa; 
soy un criao de buen tono. 
MAGD. Anda y que le sirva un mono 


que tú sirves pá otra cosa. 
Quinse dias llevo ya 
en la casa, sin consuelo; 
esta es la Cárcel Modelo; 
no pué una ni respirar, 
¿Te acuerdas, niño? 

RAF. : ¿De qué? 

Maap. ' Delodichosos que fuimos 
cuando juntos estuvimos 
en el último café. 

RAF. ¡Aquello era la alegria! 


MAaD. 
RAF. 
MAGapD. 
RAF. 
MAGD. 
RAF. 
Macp. 


RAF. 
MAGD. 
RAF. 


MAGD. 


RAF. 


MAGD. 
RAF. 
MAGD. 
RAF. 
MAGD. 


: RAF. 
Maa. 


RAF. 


MAGD. 


RAF. 
MAGD. 


¿Una juerga? 


A pu 


Aqui sin cante, sin ná. 

¡Sin er café con tostá! 

¡Y qué bien que me sabia! 

Largaba yo mi estribillo. 

Y aluego er baile. 
¡Eso es! 


'A mi una noche un inglés 


me tiró un azucarillo. . 2 

Te vió un cachito de enagua. , 

Y echó ar tablao. .. Gh 
(Jue si. 


el azucarillo á ti, % 


justo, y á miel vaso de agua. 
Verdá. Y un chayó de. Rota : 
me tiró un bisteque... | 
| Hirviendo. 

Yo siempre salgo perdiendo, 
á mi me tiró una bota. 
Eso era vivi... 

: ¡Me jundo! 
¡Vivi cantando! 

¡Chipé! 

Según mi mare, canté, +. 
antes de naser al mundo. 
Y de cantar siento gana. 


¡Mano á mano! . 
¡Olé, por mi sevillano! 

¡Olé, por la sevillana! 

¿Y si llaman? 7 

: Que se esperen. 
¡Alsa ya, cuerpo bonito! 

Pero á cantarnos bajito, 

que ni las piedras se enteren. , 


MÚSICA 


Para pescar á un hombre «.. 

se necesita. | 8h 
una caña muy larga 

con mucha guita. : 

Y para echarlo ;. 
ponerlos en la puerta 

y arrempujarlos. 


095, 
¡Ay! ¡ay! olé! 


que vivan las sevillanas 
por su gracia y por su aquel. 


RAF. Ahora pa remate 
vamos 4 cantar 
¿ un zapateao. 
MAGD. Pues ¡alza! | 
RAF. ¡Ole, ya! 
Vivan los toros, 


“viva mi tierra, 
viva la gente 
de la coleta; 
anda, Frascuelo, 
pásalo más, 
porque es un bicho 
de voluntaá. 
Viva la gracia, 
viva la sal, 
vivan los mozos 
de calidá. 
que tiene mi niña. 
un pie tan chico y tan mono 
que no se le ve. 
Y tiene una gracia 
y tiene un aquél; 
que pierdo el sentio 
de tanto querer. 
RAF.. Que tiene mi niña 
un pie tan chico y tan mono 
que no se le ve. 
Y tiene una gracia 
y tiene un aquél, 
que pierdo el sentio 
por esa mujer. 


ESCENA IX 
Dichos y TEODORO. 
HABLADO 
Teo. ¡Muy bien! 
RAF. ¡El amo! 
Mao. | ¡Me alegro! . 


TEOD. : Bien por la gente flamenca. 


Miro usted... yo le diré... 
El te dirá lo que quiera, 
pero me caso con él. , 
Lo mato.. | 
¡Zape! 
¡No temas! 
¡A que nó le matas, vaya! 
¿Que no? 
¡Que no haga la prueba! 
¿Tienes mieo á ese sirvante? 
Mujé, no me comprometas. 
Voy á cojer mi mantón 
y nos Vamos. ] 
Por la puerta 
saldrás tú, pero con este 
me quedo yo para muestra. 
¿Ves? Me ha-cojido la acción. 
Al que robarme pretenda, 
su cariño... 
Yo no he sio, 
Oréamelo, usted..., fué ella... 
¡Cobarde! 
¡Cómo se vé 
en el mundo la pruensia! 
Qué ¿te asusta mi levita? 
Bien, pues fuera esa chaqueta. 


_¡Pero, hombre! 


Para lacayo 
te regalo esa librea. 
Fuera el cuello y la corbata. 
¡Jesús! 
El sombrero venga. 


¿Qué hago con estos fardones? 
(Poniéndose la levita y el otro la chaqueta.) 


Puesto que en ello te empeñas, 

me visto de corto. Vaya. 

¿Y estas hechuras te alegran? 

Ahora sí que das el ópio : 

y que me quieres de veras. 

'Y bailaré seguidillas, 

y cantaré malagueñas, 

y me doy dos puñalás 

con el valiente que quiera! 

¡Y hará usté mú bien! 
| ¡Ay, primo! 


A 
Que mal juzgan apariencias. 
Teop. ¡Eso! cd 
RAF. Es que yo soy un hombre, 
"y á veces.soy una fiera :: 
y si á mi me farta arguno..., 


TrEob. ¿Qué hace usto? | 
Rar. Tomar soleta. , 
MAGD. - Sin pasión, Rafaelillo, 


al verte de esa manera ' 
“Vamos me paese mentira 
que te haya mirao s1q uniera. 


Rar. ¡Adiós que estoy jecho un toro! 
Trop. Te regalo mil pesetas | 
para un traje nuevo: ' 
RAF. * ¡Olé! 
-. Ya estoy como una manteca. 
Trop. ¿Me quieres? : 
MAGD. . Con toda el alma. 
TEoD. . ¡Pues yo con el. alma entera! | 
RAF. ¡Lo que cambian las mujeres! 
TreoD. ¡Quién me diría... Mi estrella! 
Maa. Por fin bajó el palomito. 


donde cantaba su jembra. 


ESCENA X 


Dichos Orosta por la 1.? izquierda con sombrero y FRASQUITO 
por el foro izquierda con gabán y sombrero de copa. 


Frasq.. ¿Pero qué tumulto es'este? 
OROSIA. ¿Qué pasa? 
Te£oD. Que triunfó ella 


y que me yoy de paseo 
vestido de esta manera. . 

Macb. ¡Pare, que está V. muy feo! ' 

- FRASQ. Si, pues se acabó la fiesta. 

Orosia, quitate el gorro; 
un pañuelo á la cabeza 
y á vivir. : 

OROSIA. Me sacrifico 

y (Se quita el sombrero y se pone un pañuelo en la cabeza.) 

por tu amor. 

FRaso.  : : ¡Bendita seas! 
Vámonos á refrescar. 


A 
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OROSIA ¿Con manzanilla? | ve 
FRASO. Ni olerla; ze 

ya sé por lo que te dá PEE , 
: y á mi no me tiene cuenta. | es 
Treo. —, Andando. LO | 
MaAaD. Toma ese trasto. (Le da la guitarra.) : 
TeEopD. Bien; ¿pero-quién la rasguea? E a 
RAF. Ya que no sirvo pa ná $ 

seré el.director de orquesta. E 
MAGD. Pues venga el zapateao A 00 


pa que este chaval aprenda. 


MÚSICA 


Topos Fa Si la Sevillana 

. te llega á gustar 
menea las manos 
haciendo de acá. 
Mañana es la boa, 
aplaude y será 
el mejor regalo 
que nos puedes dar. - 


FIN DEL JUGUETE 


